
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH
St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth 
Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with humility, 
that we may seek only Your will in all we do for the good of 
our Parish and in service to You. Unite us always in love, faith, 
hope, and obedience, and keep our beloved Parish steadfast in 
Your presence. May we become living and active instruments 
of Your Word and true reflection of Your virtues. Strengthen 
us with Your grace, and guide our Priest, leaders and church 
ministries as we work to fulfill the plans You have set for us. 
Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to 
your Divine care.
Amen 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, 
notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. 
Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous faisons pour le 
bien de notre paroisse et en Ton service. Unis-nous toujours 
dans l'amour, la foi, l'espérance et l'obéissance, et garde notre 
chère paroisse ferme en ta présence. Fais de nous des 
instruments vivants et actifs de Ta Parole et des reflets 
veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre 
prêtre, nos responsables et les ministères de l'Eglise Alors que 
nous travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, 
nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

    Le 8 - 14 novembre /
 November 8 - 14, 2025        

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00
assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Next Meeting : November 26, 2025 @7pm Ste Therese Hall

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Saturday / 
Sunday 1 & 2 8 & 9 15 & 16 22 & 23 29 & 30

part a dieu / 
Offerings $721.05  

fonds de réparation / 
Reparation Funds

autre / Other

cimetière/
Cemetery $ 20  

                                                    novembre/November
                                             

                               octobre dépôt direct /October  Direct Deposit : $2,297

 Parish Finance Council (PFC) :

                NEXT PFC MEETING:  

Catechism Corner:

Catechism Class: November 2, 16, 30

Youth Mass: November 30, 2025

Réflexion sur le mariage/Marriage Reflection

Vivre en couple est « un art, un voyage patient, beau et 
fascinant... qui peut se résumer en trois mots : s'il te plaît, 
merci et pardon ». - Pape François

Living together as a couple is "an art, a patient, beautiful 
and fascinating journey...which can be summarized in 
three words: please, thank you, and sorry." - Pope Francis

Office will be Closed 
Tuesday, 

November 11, 2025

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat nov 8 Nov 19h00 (FR)  Fernand Lemieux♱  Alice Gagnon
Dim/Sun nov 9 Nov 11:15am  FOR THE PEOPLE 

Mer/Wed nov 12 Nov 9h00/9:00am  parents & amis défunts ♱   David & Henriette Milette

Ven/Fri nov 14 Nov ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri nov 14 Nov 9h00/9:00am  Hubert Brodeur♱  Funeral offering 

Sam/Sat nov 15 Nov 19h00 (FR)  Marjolaine Jackson♱  par le famille Jackson

Dim/Sun nov 16 Nov 11:15am  Fernand Lemieux♱  Ernie & Diane Neufeld

            Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions November 8 - 16, 2025 Intendance

9 novembre 2025
La dédicace de la basilique Saint-Jean-de-Latran 

« Ne savez-vous pas que vous êtes le temple de Dieu, et que 
l'Esprit de Dieu habite en vous ? » 

1 CORINTHIENS 3:16

Le simple fait de nous rappeler que nous sommes « 
les temples du Saint-Esprit » devrait faciliter nos 
décisions quotidiennes. Si nous voulons vraiment 
imiter Jésus, nos paroles et nos actions devraient 
refléter l'amour, la miséricorde et le pardon qui 
jaillissent de son Sacré-Cœur. Essayez pendant une 
semaine. Essayez de vous rappeler que nous 
sommes les temples du Saint-Esprit et observez 
comment cela influence votre façon de vivre. 

Stewardship

November 9, 2025
The Dedication of the Lateran Basilica

" Do you not know that you are the temple of God, and 
that the Spirit of God dwells within you?" 

1 CORINTHIANS 3:16

Simply remembering that we are "temples of the 
Holy Spirit" should make our daily decision 
making relatively easy. If we truly want to imitate 
Jesus, then our words and actions should reflect 
the love, mercy, and forgiveness that flow from 
His Sacred Heart. Try it for 1 week. Try to 
remember that we temples of the Holy Spirit and 
see how it affects the way that you live. 

novembre
Les âmes du purgatoire

Devotion of the Month
Prier pour les âmes du purgatoire est un acte de charité, car ces 
âmes ne peuvent plus prier pour elles-mêmes et dépendent des 
prières des vivants pour soulager leurs souffrances. L'efficacité 
de nos prières, de nos aumônes et de nos sacrifices en faveur des 
âmes saintes témoigne de la profonde interdépendance de 
l'Église, ce que l'on appelle la communion des saints. Nos 
prières aident les âmes dans leur cheminement, les rapprochant 
de la vision béatifique de Dieu.

November 
The Poor Souls in Purgatory

Devotion of the Month
Praying for the souls in purgatory is an act of charity, as 
these souls can no longer pray for themselves and depend on 
the prayers of the living to ease their suffering. The efficacy 
of our prayers, alms, and sacrifices on behalf of the Holy 
Souls is a testimony to the profound interconnectedness of 
the Church—what is known as the Communion of Saints. 
Our prayers assist the souls in their journey, bringing them 
closer to the beatific vision of God.

We are in need of Counters
Collection Counters Needed

The Parish is in need of volunteers to count the Mass 
Collections. Tuesday mornings are best, but other times 
on Tuesdays and Thursday can work too. Your 
commitment would be approximately 1 hour every 4 to 6 
weeks. There is a sign-up sheet at the back of the 
Church. Please mark down what weekday work best for 
you as well as your name and phone number.

 Call the office at 204-883-2658 with any questions.

Au cours de cette deuxième semaine de la campagne du Bon Pasteur, nous vous invitons à visiter le site web de 
l'archidiocèse pour regarder la vidéo de Mgr LeGatt et de trois de nos séminaristes. 
Le coût pour soutenir un séminariste est d'environ 50 000 dollars par an. Cela comprend le logement et la nourriture, les 
frais de scolarité, l'assurance médicale et une allocation mensuelle. Pour les séminaristes internationaux, il faut également 
compter les frais juridiques et les frais de voyage pour les faire venir de l'étranger. Au moins deux fois pendant leurs 
études, nous prenons en charge un voyage pour qu'ils puissent rendre visite à leur famille.
Le coût pour faire venir un prêtre international est d'environ 20 000 dollars. Ce coût comprend les frais juridiques, les 
frais de voyage, deux mois et demi de salaire versés par l'archidiocèse pendant sa période d'acculturation, des cours de 
langue si nécessaire et une allocation pour lui permettre d'acheter des vêtements chauds pour son premier hiver ici.
Nous vous invitons à discerner dans la prière le soutien à apporter à la campagne Good Shepherd 2025, car les prêtres 
jouent un rôle essentiel dans la vie de l'Église. Il est important que nous continuions à soutenir les séminaristes et les 
prêtres internationaux dans leur vocation.

During this second week of the Good Shepherd Campaign, we invite you to visit the Archdiocese's website to watch the 
video of Archbishop LeGatt and three of our seminarians. 
The cost to support a seminarian is about $50,00 per year. This includes accommodation and food, tuition, medical 
insurance and a monthly stipend. For international seminarians, it is also a question of legal fees and travel costs to bring 
them from abroad. At least twice during their studies, we pay for a trip home to see their family.
The cost to bring in an international priest is about $20,000. This cost includes legal fees, travel costs, two and a half 
months salary paid by the Archdiocese during his enculturation, language classes if needed, and an allowance for him to 
purchase warm clothing for his first winter here.
We invite you to discern in prayer to support the Good Shepherd Campaign 2025, because priests play a vital role in 
the Life of the Church. It is important that we continue to support seminarians and international priests in their 
vocation. 

Tender for Snow Clearing work
We are looking for a person or persons to clear and maintain the 
following areas as soon as the first snow falls: - The cement 
surface around the Columbarium and path leading to it - the 
sidewalks around the church and presbytery - the 4 entrances to 
the church and the presbytery - the stoops/porches of the 
church and the presbytery - the main entrance in front of the 
church - the ramp. Snow clearing must be completed in a timely 
fashion after snow falls, during the week and on weekends. Use 
of your equipment  (agreement to be discussed). For more 
information email stadolpheparishfinancecouncil@gmail.com or 
the Parish Office (204)883-2658 during office hours. Please 
submit a written tender by November 15, 2025. Thank you

Prière des fidèles / Prayer of the Faithful
Pour les prêtres qui quittent leur pays d'origine pour venir exercer leur ministère parmi nous pour la vie de l'Église. Que le Seigneur les accompagne 
dans les moments difficiles et les remplisse de sa paix, de sa joie et de sa générosité céleste.
Prions le Seigneur. Seigneur, écoute notre prière. 

For priests who leave their country of origin to come and minister to us for the life of the Church. May the Lord accompany them in their difficult 
moments of distress, and may He fill them with His peace, joy and heavenly generosity. 
Let us pray to the Lord. Lord hear our prayer 
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